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Chapter 8

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

וַיֹּאמְר֨ו1ּ
–和–说了
H0559

יו אֵלָ֜
向–他
H0413

אִ֣ישׁ
人–
H0376

יִם אֶפְרַ֗
以法莲
H0669

ה־ מָֽ
什么–
H4100

הַדָּבָ֤ר
–那–事
H1697

הַזֶּה֙
–那–这
H2088

יתָ עָשִׂ֣
你做了

נוּ לָּ֔
–给–我们

֙ לְבִלְתִּי
–来–不–
H1115

אות ֹ֣ קְר
召叫
H7121

נוּ לָ֔
–给–我们

י כִּ֥
当

כְתָּ הָלַ֖
你去了
H1980

לְהִלָּחֵם֣
–来–打仗

בְּמִדְיָן֑
–在–米甸
H4080

וַיְרִיב֥וּן
–和–争论了
H7378

אִתּ֖וֹ
与–他
H0854

ה׃ בְּחָזְקָֽ
–在–猛烈
H2394

以法莲人对基甸说：「你去与米甸人争战，没有招我们同去，为甚么这样待我们呢？」他们就与基甸大大地争吵。

וַיֹּ֣אמֶר2
–和–说了
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
向–他们
H0413

מֶה־
什么–
H4100

יתִי עָשִׂ֥
我做了

ה עַתָּ֖
现在
H6258

כָּכֶם֑
–像–你们

הֲל֗וֹא
岂不
H3808

ט֛וֹב
好

עֹלְל֥וֹת
拾萸–
H5955

יִם אֶפְרַ֖
以法莲
H0669

יר מִבְצִ֥
–从–葡萄–
H1210

זֶר׃ אֲבִיעֶֽ
亚比以谢
H0044

基甸对他们说：「我所行的岂能比你们所行的呢？以法莲拾取剩下的葡萄不强过亚比以谢所摘的葡萄吗？

בְּיֶדְכֶם3֩
–在–手–你们的
H3027

ן נָתַ֨
交付了
H5414

ים אֱלֹהִ֜
神
H0430

אֶת־
–
H0853

י שָׂרֵ֤
首领–
H8269

֙ מִדְיָן
米甸
H4080

אֶת־
–
H0853

עֹרֵ֣ב
俄列布
H6159

וְאֶת־
–和–
H0853

ב זְאֵ֔
西伊布
H2062

וּמַה־
–和–什么–
H4100

לְתִּי יָּכֹ֖
我能了
H3201

עֲשׂ֣וֹת
做

כָּכֶם֑
–像–你们

ז אָ֗
那时

רָפְתָ֤ה
消退了
H7503

רוּחָם֙
气–他们的
H7307

יו עָלָ֔ מֵֽ
–从–在–他

בְּדַבְּר֖וֹ
–当–说了–他
H1696

הַדָּבָ֥ר
–那–事
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–那–这
H2088

神已将米甸人的两个首领俄立和西伊伯交在你们手中；我所行的岂能比你们所行的呢？」基甸说了这话，以法莲人的怒气
就消了。

א4 ֹ֥ וַיָּב
–和–来了
H0935

גִדְע֖וֹן
基甸
H1439

נָה הַיַּרְדֵּ֑
–那–约旦河
H3383

עֹבֵר֣
渡着

ה֗וּא
他
H1931

וּשְׁלֹשׁ־
–和–三–
H7969

מֵא֤וֹת
百
H3967

הָאִישׁ֙
–那–人
H0376

ר אֲשֶׁ֣
那

אִתּ֔וֹ
与–他
H0854

ים עֲיֵפִ֖
累的
H5889

ים׃ וְרֹדְפִֽ
–和–追赶着
H7291

基甸和跟随他的三百人到约旦河过渡，虽然疲乏，还是追赶。

וַיֹּא֙מֶר5֙
–和–说了
H0559

י לְאַנְשֵׁ֣
–给–人们–
H0376

סֻכּ֔וֹת
疏割
H5523

תְּנוּ־
给–
H5414

נָא֙
求你
H4994

כִּכְּר֣וֹת
饼–
H3603

חֶם לֶ֔
面包
H3899

לָעָ֖ם
–给–那–民

ר אֲשֶׁ֣
那

בְּרַגְלָי֑
–在–脚–我的
H7272

כִּי־
因为–

עֲיֵפִ֣ים
累的
H5889

ם הֵ֔
他们
H1992

י וְאָנֹכִ֗
–和–我
H0595

ף רֹדֵ֛
追赶着
H7291

י אַחֲרֵ֛
在–后面–

זֶבַ֥ח
西巴
H2078

וְצַלְמֻנָּ֖ע
–和–撒毻拿
H6759

מַלְכֵ֥י
王–
H4428

מִדְיָֽן׃
米甸
H4080

基甸对疏割人说：「求你们拿饼来给跟随我的人吃，因为他们疲乏了；我们追赶米甸人的两个王西巴和撒慕拿。」
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וַיֹּא֙מֶר6֙
–和–说了
H0559

שָׂרֵ֣י
首领–
H8269

סֻכּ֔וֹת
疏割
H5523

כַף הֲ֠
岂–手掌
H3709

זֶבַ֧ח
西巴
H2078

וְצַלְמֻנָּ֛ע
–和–撒毻拿
H6759

ה עַתָּ֖
现在
H6258

בְּיָדֶ֑ךָ
–在–手–你的
H3027

י־ כִּֽ
因为–

ן נִתֵּ֥
我们给
H5414

צְבָאֲךָ֖ לִֽ
–给–军队–你的

חֶם׃ לָֽ
面包
H3899

疏割人的首领回答说：「西巴和撒慕拿已经在你手里，你使我们将饼给你的军兵吗？」

וַיֹּ֣אמֶר7
–和–说了
H0559

גִּדְע֔וֹן
基甸
H1439

ן לָכֵ֗
因此

בְּתֵ֧ת
–当–交付
H5414

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֥ח
西巴
H2078

וְאֶת־
–和–
H0853

צַלְמֻנָּ֖ע
撒毻拿
H6759

י בְּיָדִ֑
–在–手–我的
H3027

֙ וְדַשְׁתִּי
–和–打了
H1758

אֶת־
–
H0853

ם בְּשַׂרְכֶ֔
肉–你们的
H1320

אֶת־
–
H0854

י קוֹצֵ֥
荆棘–
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
–那–旷野

וְאֶת־
–和–
H0854

ים׃ בַּרְקֳנִֽ הַֽ
–那–蓟
H1303

基甸说：「耶和华将西巴和撒慕拿交在我手之后，我就用野地的荆条和枳棘打伤你们。」

וַיַּ֤עַל8
–和–上去了
H5927

מִשָּׁם֙
–从–那里
H8033

ל פְּנוּאֵ֔
毗努伊勒
H6439

ר וַיְדַבֵּ֥
–和–说了
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
向–他们
H0413

ֹ֑את כָּז
–像–这
H2063

וַיַּעֲנ֤וּ
–和–回答了

אוֹתוֹ֙
–他
H0853

י אַנְשֵׁ֣
人们–
H0376

ל פְנוּאֵ֔
毗努伊勒
H6439

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同–那

עָנ֖וּ
回答了

י אַנְשֵׁ֥
人们–
H0376

סֻכּֽוֹת׃
疏割
H5523

基甸从那里上到毗努伊勒，对那里的人也是这样说；毗努伊勒人也与疏割人回答他的话一样。

וַיֹּ֛אמֶר9
–和–说了
H0559

גַּם־
也–
H1571

י לְאַנְשֵׁ֥
–给–人们–
H0376

פְנוּאֵ֖ל
毗努伊勒
H6439

ר לֵאמֹ֑
说
H0559

י בְּשׁוּבִ֣
–当–我回来
H7725

בְשָׁל֔וֹם
–在–平安
H7965

ץ אֶתֹּ֖
我要拆毁
H5422

אֶת־
–
H0853

ל הַמִּגְדָּ֥
–那–塔楼
H4026

ה׃ הַזֶּֽ
–那–这
H2088

פ
[段]

他向毗努伊勒人说：「我平平安安回来的时候，我必拆毁这楼。」

בַח10 וְזֶ֨
–和–西巴
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֜
–和–撒毻拿
H6759

ר בַּקַּרְקֹ֗
–在–加史耳
H7174

וּמַחֲנֵיהֶ֤ם
–和–营–他们的
H4264

עִמָּם֙
与–他们

כַּחֲמֵ֤שֶׁת
–如同–五–
H2568

עָשָׂר֙
十
H6240

לֶף אֶ֔
千
H0505

כֹּ֚ל
所有
H3605

ים הַנּ֣וֹתָרִ֔
–那–剩下的
H3498

ל מִכֹּ֖
–从–所有–
H3605

מַחֲנֵה֣
营–
H4264

בְנֵי־
儿子们–

דֶם קֶ֑
东方

ים פְלִ֔ וְהַנֹּ֣
–和–那–倒下的
H5307

ה מֵאָ֨
百–
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֥
–和–二十
H6242

אֶ֛לֶף
千
H0505

ישׁ אִ֖
人
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
拔–
H8025

רֶב׃ חָֽ
刀
H2719

那时西巴和撒慕拿，并跟随他们的军队都在加各，约有一万五千人，就是东方人全军所剩下的；已经被杀约有十二万拿刀
的。

וַיַּ֣עַל11
–和–上去了
H5927

גִּדְע֗וֹן
基甸
H1439

דֶּ֚רֶךְ
路–
H1870

הַשְּׁכוּנֵי֣
–那–住帐棚的人
H7931

ים אֳהָלִ֔ בָֽ
–在–帐棚
H0168

דֶם מִקֶּ֥
–从–东方

לְנֹ֖בַח
–为–挪巴
H5025

וְיָגְבֳּהָה֑
–和–约巴哈
H3011

וַיַּךְ֙
–和–击了
H5221

אֶת־
–
H0853

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–那–营
H4264

מַּחֲנֶה֖ וְהַֽ
–和–那–营
H4264

יָה הָ֥
是
H1961

טַח׃ בֶֽ
安全的
H0983
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基甸就由挪巴和约比哈东边，从住帐棚人的路上去，杀败了米甸人的军兵，因为他们坦然无惧。

וַיָּנ֗וּסו12ּ
–和–逃了
H5127

זֶבַ֚ח
西巴
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֔
–和–撒毻拿
H6759

ף וַיִּרְדֹּ֖
–和–追了
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
在–后面–他们

ד וַיִּלְכֹּ֞
–和–捕了
H3920

אֶת־
–
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
两
H8147

מַלְכֵי֣
王–
H4428

ן מִדְיָ֗
米甸
H4080

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֙ח֙
西巴
H2078

וְאֶת־
–和–
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
撒毻拿
H6759

וְכָל־
–和–所有–
H3605

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
–那–营
H4264

יד׃ הֶחֱרִֽ
被惊散了
H2729

西巴和撒慕拿逃跑；基甸追赶他们，捉住米甸的二王西巴和撒慕拿，惊散全军。

וַיָּ֛שָׁב13
–和–回来了
H7725

גִּדְע֥וֹן
基甸
H1439

בֶּן־
儿子–

יוֹאָ֖שׁ
约阿施
H3101

מִן־
从–

הַמִּלְחָמָה֑
–那–战争
H4421

לְמַעֲלֵ֖ה מִֽ
–从–上坡–
H4608

רֶס׃ הֶחָֽ
–那–太阳

约阿施的儿子基甸由希列斯坡从阵上回来，

וַיִּלְכָּד־14
–和–捕了–
H3920

נַעַ֛ר
少年
H5288

י מֵאַנְשֵׁ֥
–从–人们–
H0376

סֻכּ֖וֹת
疏割
H5523

וַיִּשְׁאָלֵה֑וּ
–和–问了–他
H7592

ב וַיִּכְתֹּ֨
–和–写了
H3789

יו אֵלָ֜
向–他
H0413

אֶת־
–
H0853

י שָׂרֵ֤
首领–
H8269

סֻכּוֹת֙
疏割
H5523

וְאֶת־
–和–
H0853

יהָ זְקֵנֶ֔
长老–它的
H2205

ים שִׁבְעִ֥
七十
H7657

וְשִׁבְעָ֖ה
–和–七
H7651

ישׁ׃ אִֽ
人
H0376

捉住疏割的一个少年人，问他：「疏割的首领长老是谁？」他就将首领长老七十七个人的名字写出来。

15֙ וַיָּבאֹ
–和–来了
H0935

אֶל־
向–
H0413

י אַנְשֵׁ֣
人们–
H0376

סֻכּ֔וֹת
疏割
H5523

אמֶר וַיֹּ֕
–和–说了
H0559

הִנֵּ֖ה
看哪
H2009

זֶבַ֣ח
西巴
H2078

וְצַלְמֻנָּ֑ע
–和–撒毻拿
H6759

אֲשֶׁר֩
那

ם חֵרַפְתֶּ֨
讥讽了

י אוֹתִ֜
–我
H0853

ר לֵאמֹ֗
说
H0559

כַף הֲ֠
岂–手掌
H3709

זֶבַ֣ח
西巴
H2078

וְצַלְמֻנָּ֤ע
–和–撒毻拿
H6759

עַתָּה֙
现在
H6258

ךָ בְּיָדֶ֔
–在–手–你的
H3027

י כִּ֥
因为

ן נִתֵּ֛
我们给
H5414

יךָ לַאֲנָשֶׁ֥
–给–人们–你的
H0376

ים הַיְּעֵפִ֖
–那–累的
H3286

חֶם׃ לָֽ
面包
H3899

基甸到了疏割，对那里的人说：「你们从前讥诮我说：『西巴和撒慕拿已经在你手里，你使我们将饼给跟随你的疲乏人
吗？』现在西巴和撒慕拿在这里。」

וַיִּקַּח16֙
–和–取了
H3947

אֶת־
–
H0853

זִקְנֵי֣
长老–
H2205

יר הָעִ֔
–那–城

וְאֶת־
–和–
H0853

י קוֹצֵ֥
荆棘–
H6975

ר הַמִּדְבָּ֖
–那–旷野

וְאֶת־
–和–
H0853

בַּרְקֳנִי֑ם הַֽ
–那–蓟
H1303

וַיֹּ֣דַע
–和–教Ā了
H3045

ם בָּהֶ֔
–用–他们

אֵ֖ת
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
人们–
H0376

סֻכּֽוֹת׃
疏割
H5523

ā是捉住那城Ă的长老，用野地的荆条和枳棘ă打ĄąĆ是ć教Ĉ疏割人；

וְאֶת־17
–和–
H0853

ל מִגְדַּ֥
塔楼–
H4026

פְּנוּאֵ֖ל
毗努伊勒
H6439

נָתָ֑ץ
拆了
H5422

ג יַּהֲרֹ֖ וַֽ
–和–杀了
H2026

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
人们–
H0376

יר׃ הָעִֽ
–那–城

ĉ拆了毗努伊勒的楼，杀了那城里的人。
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אמֶר18 וַיֹּ֗
–和–说了
H0559

אֶל־
向–
H0413

זֶבַ֙ח֙
西巴
H2078

וְאֶל־
–和–向–
H0413

ע צַלְמֻנָּ֔
撒毻拿
H6759

אֵיפֹה֙
在哪里
H0375

ים הָאֲנָשִׁ֔
–那–人们
H0376

ר אֲשֶׁ֥
那

ם הֲרַגְתֶּ֖
你们杀了
H2026

בְּתָב֑וֹר
–在–他Ċċ
H8396

יֹּאמרוּ֙       וַֽ
–和–说了
H0559

כָּמ֣וֹךָ
–像–你
H3644

ם כְמוֹהֶ֔
–像–他们
H3644

ד אֶחָ֕
一个
H0259

אַר כְּתֹ֖
–如同–样子–
H8389

בְּנֵי֥
儿子们–

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
–那–王
H4428

基甸问西巴和撒慕拿说：「你们在他ĊČ所杀的人是甚么样č？」回答说：「他们好像你，各人都有王子的样č。」

ר19 וַיֹּאמַ֕
–和–说了
H0559

י אַחַ֥
Ďď–我的
H0251

בְּנֵֽי־
儿子们–

י אִמִּ֖
Đđ–我的
H0517

הֵם֑
他们
H1992

חַי־
Ē–

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

ל֚וּ
ē如
H3863

הַחֲיִתֶ֣ם
你们ĔĒ了
H2421

ם אוֹתָ֔
–他们
H0853

א ֹ֥ ל
不
H3808

גְתִּי הָרַ֖
我要杀了
H2026

ם׃ אֶתְכֶֽ
–你们
H0853

基甸说：「他们是我同Đ的ďĎ，我ć着ĕĖ的耶和华ėĘ，你们从前ęĚě他们的Ĝĝ，我如Ğ就不杀你们了。」

וַיֹּא֙מֶר20֙
–和–说了
H0559

לְיֶתֶ֣ר
–给–ğ帐
H3500

בְּכוֹר֔וֹ
长子–他的
H1060

ק֖וּם
ė来

ג הֲרֹ֣
杀
H2026

אוֹתָ֑ם
–他们
H0853

וְלאֹ־
–和–不–
H3808

ף שָׁלַ֨
拔了
H8025

הַנַּ֤עַר
–那–少年
H5288

חַרְבּוֹ֙
刀–他的
H2719

י כִּ֣
因为

א יָרֵ֔
惧Ġ
H3372

י כִּ֥
因为

נּוּ עוֹדֶ֖
还–他
H5750

נָֽעַר׃
少年
H5288

ā是对他的长子ğġ说：「你ė来杀他们。」Ģğġ因为是ģ子，ĤĠ，不ĥ拔刀。

אמֶר21 וַיֹּ֜
–和–说了
H0559

זֶבַ֣ח
西巴
H2078

ע וְצַלְמֻנָּ֗
–和–撒毻拿
H6759

ק֤וּם
ė来

אַתָּה֙
你

וּפְגַע־
–和–击–
H6293

נוּ בָּ֔
–在–我们

י כִּ֥
因为

ישׁ כָאִ֖
–如同–那–人
H0376

גְּבוּרָת֑וֹ
Ħħ–他的
H1369

וַיָּ֣קָם
–和–ė来了

גִּדְע֗וֹן
基甸
H1439

֙ יַּהֲרֹג וַֽ
–和–杀了
H2026

אֶת־
–
H0853

זֶבַ֣ח
西巴
H2078

וְאֶת־
–和–
H0853

ע צַלְמֻנָּ֔
撒毻拿
H6759

וַיִּקַּח֙
–和–取了
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הֲרֹנִ֔ הַשַּׂ֣
–那–ĨĩĪ
H7720

ר אֲשֶׁ֖
那

י בְּצַוְּארֵ֥
–在–ī子–

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
Ĭĭ–他们的
H1581

西巴和撒慕拿说：「你Įįė来杀我们İı因为人如Ĳ，ħĳ也是如Ĳ。」基甸就ė来，杀了西巴和撒慕拿，Ĵĵ他们Ĭ
ĭĶ上ķ的Ĩĩĸ。

וַיֹּאמְר֤ו22ּ
–和–说了
H0559

ישׁ־ אִֽ
人–
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
以Ĺ列
H3478

אֶל־
向–
H0413

גִּדְע֔וֹן
基甸
H1439

מְשָׁל־
ĺĻ–
H4910

֙ בָּנ֙וּ
–在–我们

גַּם־
也–
H1571

ה אַתָּ֔
你

גַּם־
也–
H1571

בִּנְךָ֖
儿子–你的

גַּ֣ם
也
H1571

בֶּן־
儿子–

בְּנֶךָ֑
儿子–你的

י כִּ֥
因为

נוּ הוֹשַׁעְתָּ֖
你ļĽ了–我们
H3467

מִיַּ֥ד
–从–手–
H3027

מִדְיָֽן׃
米甸
H4080

以Ĺ列人对基甸说：「你ľĽ我们Ŀŀ米甸人的手，Ł你和你的儿łŃń我们。」

וַיֹּ֤אמֶר23
–和–说了
H0559

אֲלֵהֶם֙
向–他们
H0413

גִּדְע֔וֹן
基甸
H1439

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ל אֶמְשֹׁ֤
我要ĺĻ
H4910

֙ אֲנִי
我
H0589

ם בָּכֶ֔
–在–你们

א־ ֹֽ וְל
–和–不–
H3808

ל יִמְשֹׁ֥
要ĺĻ
H4910

בְּנִ֖י
儿子–我的

בָּכֶם֑
–在–你们

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ל יִמְשֹׁ֥
要ĺĻ
H4910

ם׃ בָּכֶֽ
–在–你们
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基甸说：「我不Ńń你们，我的儿子也不Ńń你们，Ņ有耶和华Ńń你们。」

אמֶר24 וַיֹּ֨
–和–说了
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
向–他们
H0413

גִּדְע֗וֹן
基甸
H1439

אֶשְׁאֲלָה֤
我要求
H7592

מִכֶּם֙
–从–你们

ה שְׁאֵלָ֔
ņ求
H7596

וּתְנוּ־
–和–给–
H5414

י לִ֕
–给–我

ישׁ אִ֖
人
H0376

נֶזֶ֣ם
Ň–
H5141

שְׁלָל֑וֹ
战ňŉ–他的
H7998

י־ כִּֽ
因为–

נִזְמֵ֤י
Ň–
H5141

זָהָב֙
Ŋ
H2091

ם לָהֶ֔
–给–他们

י כִּ֥
因为

ים יִשְׁמְעֵאלִ֖
以ŋŌň人
H3459

ם׃ הֵֽ
他们
H1992

基甸ĉ对他们说：「我有一ō事求你们：ņ你们各人将所Ĵ的耳Ň给我。」Ąą来Ŏŏ是以ŋŌň人，都是ķŊ耳Ň
的。Ĉ

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
–和–说了
H0559

נָת֣וֹן
给–
H5414

ן נִתֵּ֑
我们给
H5414

֙ יִּפְרְשׂוּ וַֽ
–和–Őő了
H6566

אֶת־
–
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֔
–那–Œœ
H8071

וַיַּשְׁלִ֣יכוּ
–和–Ŕ了
H7993

מָּה שָׁ֔
那里
H8033

ישׁ אִ֖
人
H0376

נֶזֶ֥ם
Ň–
H5141

שְׁלָלֽוֹ׃
战ňŉ–他的
H7998

他们说：「我们ŕŁ给你」，就Őő一ōŖœ，各人将所Ĵ的耳Ňŗ在Ř上。

י26 וַיְהִ֗
–和–是
H1961

ל מִשְׁקַ֞
řĳ–
H4948

נִזְמֵ֤י
Ň–
H5141

הַזָּהָב֙
–那–Ŋ
H2091

ר אֲשֶׁ֣
那

ל שָׁאָ֔
他求了
H7592

לֶף אֶ֥
千
H0505

וּשְׁבַע־
–和–七–
H7651

מֵא֖וֹת
百
H3967

זָהָב֑
Ŋ
H2091

בַד לְ֠
–为–Śś
H0905

מִן־
从–

ים הַשַּׂהֲרֹנִ֨
–那–ĨĩĪ
H7720

וְהַנְּטִפ֜וֹת
–和–那–ŜĪ
H5188

וּבִגְדֵ֣י
–和–œŝ–

ן הָאַרְגָּמָ֗
–那–ŞĹ
H0713

֙ שֶׁעַל
那–在

מַלְכֵי֣
王–
H4428

ן מִדְיָ֔
米甸
H4080

וּלְבַד֙
–和–为–Śś
H0905

מִן־
从–

הָעֲ֣נָק֔וֹת
–那–Ķş

ר אֲשֶׁ֖
那

י בְּצַוְּארֵ֥
–在–ī子–

ם׃ גְמַלֵּיהֶֽ
Ĭĭ–他们的
H1581

基甸所要出来的Ŋ耳Ňř一千七百Šš勒Ŋ子。此Ŗ还有米甸王所ķ的ĨŇŢ耳ţ，和所Ť的ŞĹœŝ，并ĬĭĶ上的Ŋ
ş子。

וַיַּעַש27ׂ֩
–和–做了

אוֹת֨וֹ
–它
H0853

גִדְע֜וֹן
基甸
H1439

לְאֵפ֗וֹד
–为–以ťŦ
H0646

ג וַיַּצֵּ֨
–和–立了
H3322

אוֹת֤וֹ
–它
H0853

בְעִירוֹ֙
–在–城–他的

ה בְּעָפְרָ֔
–在–俄ťŧ
H6084

וַיִּזְנ֧וּ
–和–行Ũ了
H2181

ל־ כָֽ
所有–
H3605

יִשְׂרָאֵ֛ל
以Ĺ列
H3478

יו אַחֲרָ֖
在–它–后面

ם שָׁ֑
在那里
H8033

י וַיְהִ֛
–和–是
H1961

לְגִדְע֥וֹן
–给–基甸
H1439

וּלְבֵית֖וֹ
–和–给–ũ–他的

שׁ׃ לְמוֹקֵֽ
–为–Ūū
H4170

基甸以此Ŭŭ了一个以ťŦ，Ů立在ů城俄ťŧ。后来以Ĺ列人Ű那以ťŦ行了űŲ；这就ų了基甸和他全ũ的Ūū。

וַיִּכָּנַע28֣
–和–被Ŭŝ了
H3665

ן מִדְיָ֗
米甸
H4080

֙ לִפְנֵי
–在–面前–
H6440

בְּנֵי֣
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֔
以Ĺ列
H3478

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

יָסְפ֖וּ
Ŵ–他们
H3254

את לָשֵׂ֣
–来–ŵė
H5375

ם ראֹשָׁ֑
Ŷ–他们的

ט וַתִּשְׁקֹ֥
–和–安ŷ了
H8252

הָאָ֛רֶץ
–那–地
H0776

ים אַרְבָּעִ֥
Ÿ十
H0705

שָׁנָה֖
年
H8141

י בִּימֵ֥
–在–Ź子–
H3117

גִדְעֽוֹן׃
基甸
H1439

פ
[段]

这样，米甸人被以Ĺ列人Ŭź了，不ĥŴŵŶ。基甸还在的Ź子，Ż中太平Ÿ十年。

וַיֵּ֛לֶך29ְ
–和–去了
H3212

עַל יְרֻבַּ֥
耶路巴ħ
H3378

בֶּן־
儿子–

יוֹאָ֖שׁ
约阿施
H3101

וַיֵּ֥שֶׁב
–和–住了
H3427

בְּבֵיתֽוֹ׃
–在–ũ–他的
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约阿施的儿子耶路・巴力回去，住在自己家里。

וּלְגִדְע֗וֹן30
–和–给–基甸
H1439

֙ הָיוּ
有了
H1961

שִׁבְעִי֣ם
七十
H7657

ים בָּנִ֔
儿子

י יֹצְאֵ֖
出来的
H3318

יְרֵכ֑וֹ
大ż–他的
H3409

י־ כִּֽ
因为–

ים נָשִׁ֥
Ž人
H0802

רַבּ֖וֹת
ž的

יוּ הָ֥
有了
H1961

לֽוֹ׃
–给–他

基甸有七十个đĖ的儿子，因为他有ſž的ƀ。

ילַגְשׁו31ֹ֙ וּפִֽ
–和–ƁƂ–他的
H6370

ר אֲשֶׁ֣
那

ם בִּשְׁכֶ֔
–在–ƃƄ
H7927

יָֽלְדָה־
Ė了–
H3205

לּ֥וֹ
–给–他

גַם־
也–
H1571

יא הִ֖
ƅ
H1931

ן בֵּ֑
儿子

וַיָּ֥שֶׂם
–和–立了

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
名字–他的
H8034

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
亚比米勒
H0040

他的Ɔ住在ƃƇ，也给他Ė了一个儿子。基甸与他ė名叫亚比米勒。

וַיָּ֛מָת32
–和–ƈ了
H4191

גִּדְע֥וֹן
基甸
H1439

בֶּן־
儿子–

יוֹאָ֖שׁ
约阿施
H3101

בְּשֵׂיבָה֣
–在–ƉƊ–
H7872

טוֹבָה֑
好的

ר וַיִּקָּבֵ֗
–和–被Ƌ了
H6912

בְּקֶבֶ֙ר֙
–在–ƌ–
H6913

יוֹאָשׁ֣
约阿施
H3101

יו אָבִ֔
ƍđ–他的
H0001

ה בְּעָפְרָ֖
–在–俄ťŧ
H6084

י  י׃אֲבִ֥ עֶזְרִֽ הָֽ
亚比以谢人的
H0033

פ
[段]

约阿施的儿子基甸，年Ǝ老ƏƐƈ，Ƒ在亚比以谢ƒ的俄ťŧ，在他ƍđ约阿施的Ɠƌ里。

י33 וַיְהִ֗
–和–是
H1961

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
–如同–那

מֵת֣
ƈ了
H4191

גִּדְע֔וֹן
基甸
H1439

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
–和–回Ŷ了
H7725

בְּנֵי֣
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֔
以Ĺ列
H3478

וַיִּזְנ֖וּ
–和–行Ũ了
H2181

אַחֲרֵ֣י
在–后面–

הַבְּעָלִ֑ים
–那–巴ħ们

ימוּ וַיָּשִׂ֧
–和–立了

לָהֶ֛ם
–给–他们

עַל  יתבַּ֥ בְּרִ֖
巴ħ–布ň
H1170

ים׃ לֵאלֹהִֽ
–为–神
H0430

基甸死后，以色列人又去随从诸巴力行邪淫，以巴力・比利土为他们的神。

א34 ֹ֤ וְל
–和–不
H3808

֙ זָכְֽרוּ
Ɣ了
H2142

בְּנֵי֣
儿子们–

ל יִשְׂרָאֵ֔
以Ĺ列
H3478

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
神–他们的
H0430

יל הַמַּצִּ֥
–那–ļĽƕ
H5337

אוֹתָ֛ם
–他们
H0853

מִיַּ֥ד
–从–手–
H3027

כָּל־
所有–
H3605

אֹיְבֵיהֶ֖ם
ŏ人–他们的
H0341

יב׃ מִסָּבִֽ
–从–ŸƖ
H5439

以Ĺ列人不ƔƗ耶和华Ƙ他们的ƙ神，就是ļĽ他们ĿŀŸƖŎŏ之手的，

א־35 ֹֽ וְל
–和–不–
H3808

עָשׂ֣וּ
做了

סֶד חֶ֔
ƚƛ

עִם־
与–

ית בֵּ֥
ũ–

עַל יְרֻבַּ֖
耶路巴ħ
H3378

גִּדְע֑וֹן
基甸
H1439

כְּכָל־
–如同–所有–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
–那–好事

ר אֲשֶׁ֥
那

ה עָשָׂ֖
他做了

עִם־
与–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以Ĺ列
H3478

פ
[段]

也不照着耶路・巴力，就是基甸向他们所施的恩惠厚待他的家。
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